
بالن�سبة للإنجليزية مثلًا، وهى �أكثر لغات العالم تداولًا، 
فلا يوجد مثل هذه القواعد مما ي�صعب ا�ستيعابها، انظر 
 cousin الأخ   وابن   sister والأخت   brother الأخ  مثلًا 
وبنت الأخت niece و�ساق كاتب الن�ص مثالًا �آخر من مادة 

"كتب".
3. لماذا نحافظ على اللغة العربية؟

�أ‌- اللغة العربية ودورها كلغة �أم :
وال�سامع،  )المتكلم  والم�ستقبل  المر�سل  بين  التوا�صل   )1

المحا�ضر والطالب،…( و�سهولة تبادل المعلومات
والفكر  الا�ستيعاب  على  الإن�سان  قدرة  اعُف  تَ�ضَ  )2

والإبداع عند ا�ستخدام اللغة الأم.
3( �ضياع جهدٍ ووقتٍ وطاقة في ا�ستيعاب المعنى الأجنبي 
الوقت  هذا  المق�صود.  والمفهوم  المعنى  ا�ستيعاب  قبل 
�أي  �أو  مراجع  قراءة  ا�ستثماره في  والطاقة يمكن  والجهد 

ا�ستثمار مفيد.
ب‌- اللغة العربية وقدرتها على ا�ستيعاب العلوم ومواجهة 

العولمة.
 Aspects of modern  4. من �سمات العربية الحديثة

Arabic

الخ�صائ�ص  من  العربية  اللغة  في  ب�أن  القول  يمكن 
والميزات ما يجعلها من �أ�صلح اللغات للعلم والم�صطلحات 
العلمية. و�أ�صالة اللغة العربية حفظت �ألفاظها وتعابيرها 
من  و�صرفها  ونحوها  وال�ضياع،  والطم�س  الت�شويه  من 
ا�ستمرار  مع  ذلك  كل  الزمن.  مر  على  والتغيير  التذبذب 
�ألفاظها وم�صطلحاتها واعتنائها بالمفاهيم والمعاني  نماء 
العلمية والح�ضارية. ولا �شكّ في �أن �أ�صالة العربية فاللغة 
كلها  ونبتت  تجذّرت  �أ�صولها  �إنّ  حيث  من  �أ�صيلة  العربية 
في �أر�ض الجزيرة العربية وبع�ض تخومها، ولم تكن خليطًا 
اللغات  لغاتٍ لأقوام مختلفة كما هي الحال في بع�ض  من 
الأوروبية. فكان ذلك مما جعل لها قواعد ثابتة تقريبًا في 
نطق �أ�صوات حروفها وكتابة �ألفاظها، عدا �شواذّ معروفة 

ا كما يقول د. جميل الملائكة.   لعدد محدود جدًّ
و�سماتها  العربية  اللغة  خ�صائ�ص  من  ا  بع�ضً و�أ�سرد 
اللغات  �أ�صلح  من  تجعلها  التي  والميزات  روعتها  مو�ضحة 

للعلم والم�صطلحات العلمية.
:Descriptive 1. �سمات اللغة العربية الو�صفية

 Arabic Calligraphy 1.1. الخطوط العربية
تختلف عن غيرها من الخطوط في اللغات الأخرى ولها 
على  التعرف  ي�صعب  مما  وال�صور  الأ�شكال  من  العديد 
العربي  الحرف  كتابة  �صيغ  وتتعدد  حا�سوبيًّا.  الحروف 
بح�سب  ال�صيغ  تلك  واختلاف    Letter polymorphism

�آخرها(  و�سطها،  الكلمة،  )�أول  الكلمة  في  الحرف  موقع 
على  يكون  الكلمة  �أول  في  ي�أتي  عندما  العين  حرف  مثل 
�شكل )عــ( مثل "ع�سكري"، ويكون على �شكل )ــعـــ( مثل 
"�سعادة" عندما ي�أتي في و�سط الكلمة وعلى �شكل )ع( في 

�أخر الكلمة مثل "�سباع". 

1.2. اتجاه الكتابة:
 في اللغة العربية من اليمين لل�شمال.

1.3. ترتيب الجملة:
في  الكلمات  ترتيب  في  الحرية  ببع�ض  العربية  تتميز 

الجملة عك�س الإنجليزية مثلًا.
1.4. �صور الجملة العربية

هناك �صورة ا�سميةNominal pattern  للجملة العربية 
 Verbal الفعلية  لل�صورة  بالإ�ضافة  الفعل،  من  خالية 
.Interrogative pattern وال�صورة الا�ستفهامية  pattern

1.5. ال�صور ال�صرفية:
ال���ل���غ���ة ال���ع���رب���ي���ة ل���غ���ة ���ص��رف��ي��ة م���ت���ع���ددة ال�����ص��ور 

.Morphological Polymorphism Language

1.6. الت�شكيل وعلامات الترقيم
الكلمات  من  جزءًا   Diacritics الت�شكيل  علامات  تمثل 
ولذلك ف�إن �إ�سقاطها ي�سبب اللب�س، وعلى الرغم من ذلك 
ف�إن علامات الترقيم Punctuation، والنقاط التي تو�ضع 
والنقط  وتعددها(.  �صيغها،  من  )تقارب  الحروف  على 
جزء من الحرف العربي وعلى الرغم من �أن بع�ض النقط 
وظائف  له  الآخر  والبع�ض  ا  اختياريًّ ا�ستخدامها  يكون 
ت�شير  �أن  يمكن  التي  الجملة  �آخر  في  كالنقطة  مزدوجة 

لنهاية الجملة �أو لمزيد من الكلام )�إلخ...(.
1.7. التقدير

تتميز العربية ب�أنها تقديرية حيث ت�سقط بع�ض مكونات 
الجملة التي تفهم تقديريًّا من المعنى. 

1.8. الإل�صاق
تتعدى  التي    affixes بالإل�صاقات  العربية  اللغة  تتميز 
 Conjunction العطف  لحروف  الإل�صاقية  الحروف 

والجر Preposition  مما يعقد عملية التحليل الآلي.
1.9. مرونة العربية

n �إمكانية حذف الفقرة الحرفية مثل: ذهب �أيمن �إلى 
المدر�سة - ذهب �أيمن.

n �إمكانية ا�ستخدام حرف الجر نف�سه مع الفعل بمعانٍ 
مختلفة:

 مثال: �أكل محمد بالملعقة -  �أكل محمد ب�سرعة – �أكل 
محمد بالنادي.

n التطابق بين الفعل والفاعل يعتمد على ترتيب الجملة 
:Sentence order

 مثال: لعب الأولاد ---  الأولاد لعبوا.
كاتب  هو  مثال:  الفعل.  بعمل  تقوم  م�شتقات  وجود   n

الدر�سَ.
مقارنة بين العربية والإنجليزية 	.1.10

باللغة  مقارنة  الأخرى  ال�سمات  بع�ض  �سعد  د.  وي�سوق 
الإنجليزية مثل:

)�أ‌( عندما يكون الفاعل �ضميًرا Pronoun ف�إنه يت�صل 
Suffix، ولي�س كلمة  بالفعل، ويكون في هذه الحالة لاحقة 

منف�صلة كما هو الحال في اللغة الإنجليزية.

العربية  اللغة  في  ا�ستدراكية  كلمات  هناك  )ب‌( 
مثل"لكن" و"لأن" والتي تتطلب وجود الفاعل قبل الفعل، 
ومن ثم ف�إن ترتيب الجمل التي تبد�أ بهذه الكلمات يختلف 
عن القاعدة التي �أ�شير �إليها �آنفًا. كما �أن الأفعال العربية 
من   Verbs agreement with Subject الفاعل  مع  تتفق 
حيث العدد  والجن�س بعك�س اللغة الإنجليزية �إذ �إن الفعل 

. Abstract verb ًيبقى مجردا
على  العربية  اللغة  في   Pronoun ال�ضمير   يدل  )ت‌(  
"جاء  نحو  بداية الجملة في  �سبق ذكره في  الذي  الفاعل، 
الولد الذي ر�أيته" فالهاء تعود على" الولد"، �أما في اللغة 

الإنجليزية فلا يوجد مثل هذه الخا�صية.
 Adjectives الأ�سماء  مع  ال�صفات  تتوافق  )ث‌( 
الجن�س  حيث  من  العربية  في   agreement with nouns

 Abstract مجردة  فال�صفات  الإنجليزية  في  �أما  والعدد، 
 .adjectives

بالحا�سوب  الم�صنفة  الأجنبية  المعاجم  معظم  �إن  )ج‌( 
م�صنفة ح�سب ال�صيغة المبنية )�أي �صيغة الفعل، �أو الا�سم 
في  Rootكما  بالجذر    ولي�س   )Abstract noun المجرد 
واللواحق   Prefixes ال�سوابق  وت�صنَّف  العربية.  المعاجم 
المعاجم  في   Main entries �أ�سا�سية  كمدخلات   Suffixes

ولأن  العربية.  المعاجم  فيما لا ت�صنف كذلك في  الحديثة 
 Internal العربية تحتوي على �صيغ �صرفية داخلية  اللغة 
نف�سها(  الكلمة  داخل  )تحدث   morphological forms

الجذر  مع  التعامل  يتحتم  ف�إنه  لواحق؛  �أو  �سوابق  ولي�ست 
التي  الخ�صائ�ص  وهذه  حدة.  على  �صيغة  كل  مع  ولي�س 

تخت�ص بها العربية.   
�سمات �أخرى:

Morphological aspects ال�صرفية:  • ال�سمات 
 Morphological metrics �صرفية  �أوزان  لها   •

وا�شتقاقات Derivations مبنية على الجذر.
العدد  على  تعتمد  معقدة  �صرفية  عمليات  ذات   •
"مثنى Dual وم�ؤنث Feminine وجمع Plural" وال�ضمائر 

المت�صلة والمنف�صلة.
بال�ضمير  ات�صاله  عند  العربي  الفعل  �صورة  تتغير   •
باللغة  ال�ضمائر  تكون  فيما  "كتبت/كتبنا/كتبوا" 
"I,  He, They " وتكتب مع �صورة  الإنجليزية منف�صلة	
. )I write, She writes ( فت�صبح   write ثابتة من الفعل

النحوية: • ال�سمات 
n ت�ستغني عن �أفعال الكينونة Entity verbs في علاقات 
مثلًا  فيمكننا   .  Predicateوالخبر   Inchoative المبتد�أ 
فنقول:  الإنجليزية  �أما  �أذكياء  هم  نقول:  �أن  العربية  في 

."They are clever"
n تعدد �صور الجمل. وتعدد �أ�شكال الترتيب. 

مثال: �أكل محمد الطعام. محمد �أكل الطعام.
n عمليات التقديم

 Verb proceeds الفاعل  ي�سبق  العربية  اللغة  الفعل في 

المعالجة الآلية
 للغة العربية معناها ومبناها

�أ. د. �سلوى ال�سيد حمادة
جامعة طيبة – المدينة المنورة

العربية  محنة  مختار:  �أحمد  الدكتور  �أ�ستاذنا  يقول 
المحلية  اللهجات  وزحف  تدري�سها  طرق  في  فقط  لي�ست 
والهجمات  الحديثة  بالتقنيات  التقائها  وت�أخر  عليها 
�أدب  لغة  �أنها  تدعي  التي  �أعدائها،  من  عليها  ال�شر�سة 
ولي�ست �صالحة لاحتواء العلوم وغير ذلك، بل في ا�ست�سلام 
�إن عجز  عليهم.  الموجه  الزحف  �أمام  وانهزامهم  �أبنائها 
تدهور  مدى  على  م�ؤ�شر  لهو  وتدهورها  العربية  اللغة 

الح�ضارة العربية والعلوم. 
علمية  ح�ضارية  بنه�ضة  �إلا  تت�أتى  لن  العربية  نه�ضة  �إن 
�إ�سرائيل  نه�ضة  �أعادت  كما  عهدها  ل�سابق  تعيدها  قوية 
لغة  وهى  العلمية  للمحافل  العبرية  اللغة  الحديثة  العلمية 

ميتة.
 �أولًا: نبذة عن اللغة العربية

ويتناقل  يتبادل  التي  الو�سيلة  هو  اللغوي:  الات�صال   .1
ال�شعوب  م�ستوى  على  والخبرات  المعلومات  النا�س  بها 
منطوقةً.  �أو  مكتوبةً  اللغة؛  �أدواته  �أبرز  ومن  والأجيال، 
اللغات فكل لغات  �أن هناك جوانب م�شتركة بين  ولا �شك 
العالم - بلا ا�ستثناء - مجموعة من الأ�صوات تنتظم في 
�أن يفرقا بينهما  �أ�سلوب معين ي�ستطيع المتحدث وال�سامع 
الكلمات  من  مجموعة  جميعًا  وللغات  عناء،  �أو  جهد  دون 
لغة  ولكل  والأفكار،  والمفاهيم  والأفعال  الأ�شياء  عن  تعبر 
�أ�شكال نحوية وتغييرات في الكلمة تغير من �أ�صل معناها1.

الأم  لغتنا  العربية  اللغة  العربية:  اللغة  عن  نبذة   .2  
ومفتاح  للفكر  وعاء  الأم  فاللغة  �أم،  لغة  �أي  ��شأن  ��شأنها 
لَ اللغة العربية دورًا  الابتكار و�أداة الإبداع. ولعل مما حَمَّ
الذي  الرباط  �أنها  الأم  اللغات  من  غيرها  عن  �إ�ضافيًّا 
يربط �أبناء الأمة العربية في قناة ات�صال واحدة تمتد حتى 
ت�شمل الدول الإ�سلامية في بقاع �شتى من العالم؛ لأنها لغة 
الإ�سلام. بل �إن نفوذها قديًما وحديثًا لم ينح�صر في هذه 

الدول فقط بل امتد نفوذها من المحيط �إلى الخليج، فقد 
�أوربا عبر  ا�ستفادت  وقد  العالمية.  اللغات  �إحدى  �أ�صبحت 
مجالات  في  والعلمية  العربية  الم�صطلحات  من  التاريخ 
الفل�سفة والهند�سة والريا�ضيات والفلك والعلوم الطبيعية. 
وكانت  والتركية،  الأ�سبانية  اللغتين  على  �آثارًا  تركت  كما 
ت�أثير  عن  بحث  وهناك   .2 الأوربية  الجامعات  في  تدر�س 
اللغات الحية الأخرى يو�ضح  اللغة العربية في غيرها من 
ودخلت  العالم  من  �شتى  �أنحاءً  العربية  اللغة  غزت  كيف 

�أمًما مختلفة و�أثرت في لغاتها3.  
لغة  �أنها  عملية  كلغة  العربية  اللغة  مميزات  ومن 
مثل  اللغات  من  غيرها  عن  يميزها  �أمر  وهذا  ا�شتقاقية 
ا�شتقاق  لغات  توجد  �أنه  ومع  والجرمانية،  الهندية  اللغة 
في المجموعة الأوربية مثل الإنجليزية والفرن�سية �إلا �أنه لو 
عرفنا �أن عدد كلمات الفرن�سية خم�سة وع�شرون �ألف كلمة 
وكلمات الإنجليزية مئة �ألف كلمة �أما اللغة العربية فعدد 
ها �أربع مئة �ألف مادة كل مادة تتفرع �إلى ا�شتقاقات  مَوادِّ
العلوم  بحاجات  الوفاء  للعربية  ي�ضمن  وذلك  متعددة 
�أو غيرها. ولو �أخذنا  �أو فنون  �أدب  والمعارف المختلفة من 
ثمانين  على  يحتوي  لوجدناه  مثلًا  العرب  ل�سان  معجم 
�إلى  و�شرحها  المواد  هذه  ن�صف  تعريف  وي�ؤدي  مادة  �ألف 
الح�صول على ن�صف مليون كلمة مما يدل على �أن العربية 
لغة غنية لا تناف�سها �أي لغة �أخرى وعلى الرغم مما قيل 
فقط.  مادة  �آلاف  ع�شرة  المواد  الم�ستعمل من هذه  �أن  من 
هذا بالإ�ضافة �إلى �أن هناك علاقة ع�ضوية متنا�سقة بين 
كلمات المجال الدلالي الواحد بمعنى �أن مادة الأخوة مثلًا 
في عائلتها : �أخ و�أخت وابن �أخ وابن �أخت وذلك يجعل بين 
هذه الكلمات حروفًا �أ�صلية م�شتركة مما ي�سهل ا�ستيعابها 
على  ت�ساعدنا  التي  المبا�شرة  العلاقات  من  بابًا  ويفتح 
�أما  الإطار"الأخوة".  هذا  داخل  علاقة  �أي  عن  التعبير 

الكريم  ال��ق��ر�آن  لغة  العربية  اللغة  �إن 
اللغوية،  البلاغة  في  معجزته  تمثلت  ال��ذي 
وكفاها وكفانا فخرًا �أن رب الكون اختارها 
لت�ستوعب د�ستوره �إلى الب�شر ليعلمهم ما لا 
يعلمون. ولقد انكب عليها الغربيون درا�سةً 
�أن  كما  الم�ست�شرقون،  بها  و�أ���ش��اد  وفهمًا 
العلوم  ا�ستيعاب  على  العربية  اللغة  قدرة 
لتوفر جميع �شروط اللغة العلمية بها وتعدد 
الم�صطلحات  �صوغ  في  ومرونتها  مفرداتها 
�أعدائها  من  عنها  ي�شاع  ما  عك�س  العلمية 
على  حفاظاً  عليها؛  للحفاظ  دفعًا  دفعنا 
وجودنا وكياننا. لقد حافظت اللغة العربية 
نف�سها  وفر�ضت  التاريخ  عبر  دوره��ا  على 
ال���دول  �أغ��ل��ب  ب��ه��ا  ت���أث��رت  كلغة ع��الم��ي��ة 
ذلك  وكل  �ألفاظها.  من  واقتب�ست  الأجنبية 
عليها  المحافظة  في  القدامى  ل��دور  مرجعه 
هجمات  �أو  ��رصاع  �أي  لمواجهة  بتهيئتها 
الحديث  للع�صر  بالن�سبة  �أما  �أجنبية معادية. 
وطنها  في  غ��رب��ة  ت�الق��ي  ال��ع��رب��ي��ة  فاللغة 
�أنها  وتعاني من محنة في عقر دارها، وذلك 
تتقل�ص تقل�صًا ملحوظًا في التعليم والإعلام 
والبيئة الحياتية العامة ب�شكل لا يمثل خطرًا 
العربي  الكيان  على  ولكن  وحدها،  عليها 
ي�صنعوا  �أن  يمكنهم  لن  العرب  �إن  �إذ  كله، 
عن  بعيدًا  وح�ضارة  وثقافة  و�إب��داعً��ا  فكرًا 

لغتهم الأم.
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هو  العربية  الفعلية  الجملة  ترتيب  ف�إن  ثم  ومن   subject

  VSO) Object(به مفعول   ،Subject فاعل   ،Verb فعل 
ولكن قد يحدث: 

1 - تقديم الخبر على المبتد�أ  :- في المدر�سة تلاميذ.
2 - تقديم المفعول على الفاعل :- �أكل الطعام محمد

�سمات العربية كلغة حية  	.1.11
يحدد منها الجيو�شي ما يلي 4 :
.Qur'an أ‌( لغة القر�آن الكريم�(

)ب‌( الو�ضوح وال�سهولة والمرونة والتطور.
)ت‌( درجة التنظيم.

العربية  لقد عمدت   Concise والإيجاز  )ث‌( الاقت�صار 
�إلى ا�صطناع بع�ض الو�سائل التي تمكنها من تحقيق هذه 

الخا�صية:
له موعدًا،  مثل �ضرب:  �ضرب  المعجمي  المعنى  • تعدد 
مثلًا،  الله  �ضرب  قبة،  له  �ضرب  ابنه،  الوالد  �ضرب 

�ضرب في الأر�ض وغيرها. 
النحوي(  المعنى  )تعدد  الواحد  المعنى  تعدد  • ظاهرة 

 Syntactical multi-meaning

وال�صيرورة   ، كا�ستخرج  "ا�ستفعل" للطلب  ت�صلح  ك�أن 
كا�ستحجر، والمطاوعة  كا�ستقام، والاتخاذ كا�ست�شعر.  

)ج‌( ظاهرة النقل Quotation :-  النقل في النحو    -  
النقل في المعجم

"�أين  رجل"،  الدار  "في  نحو  للتركيز:-  الميل  • ظاهرة 
زيد".

المفردات. عن  بالأ�صناف  الا�ستغناء  • �إمكانية 
كالإدغام. الجهد  في  • الاقت�صاد 

وهي: العقلي،  النمو  و�سائل  • توفر 
– الا�شتقاق.
– الإل�صاق.

للعربية  متعددة  �سمات   5 غنيم  ال�سيد  د/كارم  وي�سوق 
�أي  دون  �سردها  �سنحاول  العلمية  اللغة  �سمات  توافق 

تف�صيلات �إلا ما نجده �ضروريًّا.
�أ‌- الو�ضوح.

ب‌- �سلامة البنيان اللغوي والإيجاز.
ت‌- تقبل الم�صطلحات.

الأمور. حقيقة  �إلى  – الق�صد 
– المنطق.

العلم. �صفة  – �شمولية 
العلمية. للجملة  التركيبي  المفهوم  – وحدة  

2. �صور اللغات
)�أ‌( اللغات المنطوقة:

تت�سم اللغة المنطوقة بم�صاحبة عوامل عدة ت�ضفي عليها 
�أجزاء �أخرى من المعنى بالإ�ضافة للمعنى الأ�صلي للوحدة 
اللغوية. فالعبارة نف�سها يمكن �أن تكون لها مقا�صد ومعانٍ 
بل  القائل  �أو حال  فيها  قيلت  التي  للمنا�سبة  تبعًا  مختلفة 
على  مختلفة  م�ؤثرات  هناك  �إن  بل  ا  �أي�ضً ال�سامع  وحال 

التي قد ت�سبب خللًا في  اللغات المنطوقة كالبيئة المحيطة 
ال�سمع مما ي�ؤدي لاختلاف المعنى المراد �أو عدم و�ضوحه. 
كذلك ت�ؤثر الحالة النف�سية لكل من المر�سل والم�ستقبل ... 

وغير ذلك.
)ب‌( اللغات المكتوبة:

 Communication التوا�صل  و�سيلة  المكتوبة  اللغات 
وتفتقر  والأجيال،  الأمم  بين  الثقافي  والتوارث  الح�ضاري 
اللغات المكتوبة �إلى الكثير من الخ�صائ�ص التي تتميز بها 
اللغات المنطوقة وتُ�سهل فهمها. والر�سم �شكل )1( يو�ضح 

بع�ض ال�سمات الم�شتركة والمختلفة في كلتا اللغتين. 
وعليه فالنجاح في المعالجة الآلية يتطلب النجاح في فهم 
�أكثر م�شكلات  المنطوقة  اللغات  وتت�ضمن م�شكلات  اللغة. 
فت�ضمن  الآلية  المعالجة  م�شكلات  �أما  المكتوبة.  اللغات 

جميع الم�شاكل؛ لأنها تتعامل مع الم�ستويين معًا.
5. الم�شكلات التي تعانيها اللغة لتحقيق المرجو منها:

1( انغلاق اللغويين العرب على �أنف�سهم:
و�أ�صبح  الآن مق�صورًا على دار�سيه،  اللغة  ما يزال علم 
كثير من المتعلمين والمثقفين لا يعرفون �شيئًا عن علوم اللغة 
عليهم  وقفًا  اللغويين  كتابات  وبدت  و�أ�صولها،  وقواعدها 
اهتمامهم  فيوجهون  اللغويين  �أكثر  �أما  وفهمًا.  قراءة 
القدامى  والكتَّاب  ال�شعراء  بع�ض  �أ�ساليب  بدرا�سة 
ومع عدم  باللغة قديًما.  وت�أثرهم  ت�أثيرهم  ويركزون على 
المجال  هذا  �أهل  من  ل�سنا  لأننا  هذا  على  الاعترا�ض 
ونترك التقييم للمتخ�ص�صين، �إلا �أن الأولى به�ؤلاء درا�سة 
التراث اللغوي وف�ض خزائنه – وهذا ما يفعله اللغويون في 
الدول المتقدمة؛ يبحثون في التراث العربي- بما يتنا�سب 
الدرا�سات  على  والاطلاع  الحديث  الع�صر  متطلبات  مع 

ا.  اللغوية الحديثة �أي�ضً
�إن �إنتاج اللغويين العرب ما يزال �ضعيفًا لا يتنا�سب مع 
منتجات اللغويات في البلدان ذات الثقافة والفكر ويرجع 

ذلك �إلى ما يلي:
وهند�ستها  اللغة  بتكنولوجيا  �أغلبهم  �إلمام  عدم   )2
�إن بع�ضهم قد  والنظريات الحديثة في هذا المجال، حتى 
نرى في  �أن  نف�سها، كما يمكن  العربية  اللغة  تنظير  حاول 

كثير من المواقع الأجنبية على ال�شبكات. 
3( عدم �إلمام �أغلبهم بما يتناقل عبر �شبكات الات�صالات 
م�صطلحات  �أكانت  �سواء  ال�سريع  التطور  منتجات  من 
معربات  �أم  مترجمات  �أم  علمية  م�صطلحات  �أم  لفظية 

تخدم اللغة وتدعمها. 
بدلًا  وت�شجبه  جديد  كل  تحارب  التي  الجمود  قيود   )4
ت�صحيحه؛  محاولة  �أو  وت�أييده،  �صحته،  في  البحث  من 
الجديد  عن  البحث  عن  اللغويين  �شباب  عزم  يثبط  مما 
على  الح�صول  في  طمعًا  القديمة؛  بالحدود  والاكتفاء 
العلمية وهربًا من خو�ض حروب غير متكافئة،  الدرجات 
غير �أن هذا الاتجاه قد بد�أ في الظهور ولكنه يحبو ببطء 

وحذر �شديدين.

خلال  من  �إنتاجية  ل�سلعة  اللغوية  الأعمال  تحول   )5
�أ�صبح  الحالية  الحياتية  الظروف  وتحت  خا�صة،  هيئات 
هدف الأبحاث اللغوية ماديًّا في المقام الأول، مع ملاحظة 
فيها  قطعت  التي  الأبحاث  لتلك  الهيئات  هذه  ن�شر  عدم 
بالن�سبة  �أما  المادية،  المكا�سب  على  ا  حر�صً طويلًا؛  �شوطاً 
للدول الأخرى فتلك الهيئات تن�شر �أبحاثها؛ لأنها لا تعاني 
على  لذويها  محفوظة  والحقوق  المادي،  ال�ضغط  هذا  من 

�أي حال. 
ندرة  من  العربية  اللغة  تعاني  كما  الكفاءات:  ندرة   )6
الكفاءات القادرة على تحرير اللغة بمنظور علمي بمعناه 
يحتمل  لا  النق�ص  هذا  علاج  ووجوب  المعا�صر،  العالمي 
هذا  على  الب�شرية  الكوادر  فتدريب  �إهمالًا؛  �أو  ت�أخيًرا 
ت�أخير  و�أي  وخبرة،  وقتًا  يحتاج  الدقيق  الهند�سي  العمل 

يقودنا �إلى مزيد من التخلف الح�ضاري. 
م�شكلة  من  �أي�ضاً  اللغة  تعاني   : اللغوية  الازدواجية   )7
الف�صحى  بين   Lingual Duplicity اللغوي  الازدواج 
تن��شأ  من  التي   Colloquial والعامية   standard Arabic

في  بالف�صحى  يتعلمون  حيث  المدار�س،  في  الأطفال  تعلم 
المدر�سة، ويتحدثون العامية في المنزل، وال�سوق، وال�شارع، 
ولي�ست مثل الازدواجية التي تن��شأ بين الف�صحى وغيرها 
من اللغات الأجنبية مثلًا، وبرغم ذلك فهي تمثل �صعوبة.

8( النظرة الدونية للغة العربية:
حتى  المتعلمين  و�أغلب  العربية  الأمة  في  العوام  �إن  �أ‌- 
م�ستوى الثانوية العامة لا يتقنون اللغة العربية - ف�صحى 
كتابةً، وفي  �أو  �أو كلامًا  فهماً  المعا�صرة -  �أو حتى  التراث 
الجامعات  دار�سي  بين  اللغة  م�ستوى  ف�إن  ذاته  الوقت 
التعبير  في  �صعوبة  مع  ا  جدًّ �ضعيف  العلمية  والكليات 
المتخ�ص�صين  م�ستوى  �أما  العربية،  باللغة  �أنف�سهم  عن 
مقارنة  فمرتفع  العلوم  ودار  والآداب  التربية  كليات  من 
بغيرهم، ولو �أن كثيًرا منهم لا يجيدون ا�ستخدام اللغة كما 
يجب ولهم عثراتهم وق�صورهم المخجل في بع�ض الأحيان 
على  �ص  والتخ�صُّ الجامعي  الكادر  عن  النظر  ب�صرف 

م�ستوى عال. 
وا�ستخدامهم  البرامج  ومقدمي  للمذيعين  بالن�سبة  ب‌- 
والألفاظ  القواعد  تفتقد  م�شو�شة  بطريقة  العربية  للغة 
الملب�س  )في  التفرنج  ظاهرة  �إلى  بالإ�ضافة  ال�صحيحة. 
وال��ن��ط��ق وال��ث��ق��اف��ة( خ��ا���ص��ة ع��ل��ى ال��ق��ن��وات الح��دي��ث��ة 
والف�ضائية. مع �أننا لو لاحظنا غيرنا من القنوات الأخرى 
بلغتها وح�ضارتها وحر�صها على  دولة  اعتزاز كل  لوجدنا 

�أن تُظهِرَ قنواتهُا هويَتها الثقافية والح�ضارية.
�إلى  ي�ؤدي  قد  �صغيرة  �سن  في  الأجنبية  اللغة  تعلم  ت‌- 
لغته  وك�أنها  �إليها  وانجذابه  اللغة  لهذه  الطفل  انتماء 
الكلمات  الطفل عند نطق  بت�شجيع  فالأ�سرة تخطئ  الأم، 
الأجنبية وتبدي �سرورها وك�أنه اجتاز الحاجز الح�ضاري 
والثقافي بنطقها. وبالطبع ال�شيء نف�سه لا يحدث بالقدر 
نف�سه عند النطق باللغة الأم مما يولد لدى الطفل �أهمية 

انتما�ؤه وولا�ؤه  اللغة عن لغته الحقيقية، وي�ضيع منه  لهذه 
غير مدرك لنف�سه هوية. ثم ي�أتي دور مدار�س اللغات التي 
تعد في حقيقة الأمر بلاء لا ي�ستهان به، ففي هذه المدار�س 
للعربية  يتوفر  لا  ما  الأجنبية  باللغة  اللغوي  للدر�س  يتوفر 

انظر6.
فر�ص  ارتباط  اجتماعيًّا  اللغة  يهدد  ما  �أهم  من  ث‌- 
مما  الأجنبية  اللغات  �إحدى  تعلُّم  ب�إجادة  الجيدة  العمل 

يزعزع ثقة الفرد في لغته. 
�أن  علينا  يجب  العلمي:  البحث  ب�أهمية  الوعي  عدم   )9
وجود  من  لابد  لغوية  نه�ضة  هناك  تكون  لكي  �أنه  ندرك 
البحث  ب�أهمية  فالوعي  ولذلك  والعك�س؛  علمية  نه�ضة 

العلمي �أحد الطرق للحفاظ على اللغة. 
دور  �أحد  على  يخفى  لا  بالترجمة:  الاهتمام  عدم   )10
العلوم والتكنولوجيا للوطن العربي. و�إن  الترجمة في نقل 
تمكن  على  لي�سوا  العرب  المتعلمين  من  العظمى  الغالبية 
الاطلاع  لهم  تتيح  بطريقه  الأجنبية  اللغات  من  جيد 
العالم  في  والتكنولوجية  العلمية  الإنجازات  على  الفوري 
الخارجي. ولذا يتوجب علينا نقل هذه العلوم والتكنولوجيا 

باللغة العربية وبطريقة �سريعة حتى يت�سنى لهم ذلك. 
11( فن التعريب :Arabaization  يجب عند نقل المادة 
�أن ن�ضيف اللم�سة العربية عليها و�أن  عن طريق الترجمة 

نراعي الابتعاد عن الاتجاهات الأجنبية التي لا تنا�سبنا.
العربية  للغة  الآلية  المعالجة  بم�شكلة  التعريف  ثانيًا 

و�أهميتها
يجب علينا الآن �إنقاذ اللغة العربية و�إخراجها من عزلتها 
�أ�سوة باللغات الأخرى التي لها تراث �أدبي وح�ضاري مثل 
تحاول  لم  ذلك  من  الرغم  وعلى  والفرن�سية،  الإنجليزية 
فر�ض هذه العزلة على نف�سها. ولقد انت�شرت التطبيقات 
اللغوية ودخلت في جميع المجالات، ولن تمر حقبة ب�سيطة 
ثم  اللغة، ومن  و�ست�صبح �ضرورة من �ضروريات دعم  �إلا 
العربية  بلغتنا  ن�صل  حتى  المجال  هذا  في  الخو�ض  علينا 
للمكانة التي ت�ستحقها عالميًّا. وكفانا دليلًا على حاجة اللغة 
للتقنيات الجديدة والا�ستفادة منها دخول الدول المتقدمة 
�سباق تطور هند�سة اللغة Language Engineering منذ 
�أكثر من �أربعين عامًا وا�شتعال الت�سابق بينها في محاولات 
علوم  لك�شف  الآلية  الترجمة  مجال  في  خا�صة  التطوير 

الدول الأخرى ونقلها �إليها.
 Automatic Language للغة  الآلية  المعالجة   .6

Processing

للمعالجة  العربية  لغتنا  تهيئة  �أن  فيه  �شك  لا  مما 
على  ومنطقية  وكفاية  ارتقاء  تمنحها  ب�أن  لجديرة  الآلية 
بعوامل  دعمها  جانب  �إلى  والتطبيقي  النظري  الم�ستويين 
في  �إنجازه  تم  بما  �أ�سوة  الزمن  لتقلبات  وال�صمود  القوة 
والفرن�سية،  كالإنجليزية،  الأخرى  الأمم  لغات  من  كثير 
والرو�سية،  والفنلندية  والعبرية،  واليابانية،  والألمانية، 
وال�سويدية. ولا يخفى على �أحد منا ما لل�سانيات الحا�سوبية 

في  م�ؤثر  فاعل  دور  من   Computational Linguistics

�أفقدت  التي  الطاحنة  الثقافية  �أزمتنا  من  بنا  الخروج 
التنظير  م�ستوى  فعلى  وتما�سكهم،  ثباتهم  منا  الكثير 
في  المتقدمة  الآلية  التكنولوجيا  ا�ستخدام  دور  يخفى  لا 
التعامل مع الن�صو�ص في النهو�ض ب�أبحاثنا اللغوية ب�شتى 
�أما على  فروعها، و�إخراجها من �سذاجتها و�سطحيتها . 
الم�ستوى التطبيقي Applied Approach فدور الل�سانيات 
الحا�سوبية فاعل و�شامل، فعلى الم�ستوى التربوي لا يخفى 
اللغة  تعليم  في  ا�ستغلاله  �أح�سن  ما  �إذا  الحا�سوب  دور 
ا  �أي�ضً �أبنائها  ولغير  وكبارًا،  �صغارًا  لأبنائها:  العربية 

 . Computer-based Training

7. دور الحا�سب ودعمه للغة
نف�سه  الوقت  ولكنها في  متعددة  قدرات  الب�شري  للعقل 
محدودة الإمكانيات  Abilities بعك�س �إمكانيات الحا�سب 

غير المحدودة ومنها:    
 ،events والأحداث  الحقائق  لا�ستيعاب  ذاكرة  �أ‌- 
  Skills مهارات  بلغت  مهما  الب�شرى  العقل  فقدرات 
�أ�صحابها محدودة. �أما الحا�سب فحد ا�ستيعابه يمكن �أن 

ي�صل لأكبر مدى ممكن مع التقدم العلمي.
�أما  وت�صحيحها،  الأخطاء  اكت�شاف  على  القدرة  ب‌- 
�أكثر  ب�صور  العمليات  هذه  به  ننفذ  �أن  فيمكن  الحا�سب 

تعقيدًا وعلى نطاق غير محدود.
 Data retrieval البيانات  ا�ستعادة  على  قدرة  ت‌- 
ولكنها محدودة بعملية �أو اثنتين في الوقت نف�سه في العقل 
البيانات  ا�ستعادة  على  الحا�سب  قدرات  �أما  الب�شرى. 
العمليات  �أعقد  وت�ستخدم  والمعلومات فهي غير محدودة 

و�شروط الا�ستعادة الممكنة.
ث‌- قدرة على الا�ستنتاج والا�ستنباط لحقائق ومعلومات 
 By الأمثلة   �أو   Simulation المحاكاة  جديدة عن طريق 
example �أو التعلم By learning، وهي محدودة في العقل 

العمليات  هذه  به  ننفذ  �أن  فيمكن  الحا�سب  �أما  الب�شرى 
ب�صور �أكثر تعقيدًا وعلى نطاق غير محدود.

على  بناء  ال�صحيحة  القرارات  اتخاذ  على  قدرة  ج‌- 
يمكن  حيث  الم�شكلة،  لجوانب  والعقلي  الح�سي  الإدراك 

ا وتنفيذها بلا حدود. نقل هذه القدرات للحا�سب �أي�ضً
والقدرات  المختلفة  المعرفة  �أنواع  بين  التمييز  ح‌- 
تم  ولو   .) ملاحظة  �إبداع  ح�سية   ( بالفطرة  والمهارات 
و�ضعها في قواعد يمكن �أن تبرمج، ومن ثم يقوم الحا�سب 

ا. بها �أي�ضً
واكت�ساب مهارات وهي محدودة  التعلم  قدرة على  خ‌- 
في العقل الب�شرى وتتفاوت من �شخ�ص لآخر، ويمكن نقل 

ا وننفذها بلا حدود. هذه القدرات للحا�سب �أي�ضً
تحويل  ا�ستطعنا  فلو  والإبداع.  التفكير  على  قدرة  د‌- 
يبدو  �أن  من  الحا�سب  لتمكن  لقواعد  والإبداع  التفكير 

مفكرًا ومبدعًا.
الا�صطناعي"،  "العقل  الحا�سب  على  نطلق  هذا  وعلى 

المخزنة  بالمعلومات  مرتبط  م�صطنع  وتفكيره  تعقله  لأن 
فيه، فلو خزنت فيه معلومات �صحيحة لأبلى البلاء الح�سن 
�أما لو تم تخزين معلومات خط�أ لأدى ذلك لحدوث كوارث. 
مع  بالمقارنة  الحا�سب  يتجاوزها  التي  الإ�ضافات  ما   .8

العقل الب�شرى؟
�أ‌- يمكن �أن ي�ؤدى عمليات متعددة في الوقت نف�سه.

ب‌- يمكن �أن يعمل لوقت غير محدود.
ت‌- يحتفظ بقدرته على الدقة والأداء من بداية العمل 

حتى نهايته.
ث‌- يمكن �أن يتابع �أكثر من عملية في �أكثر من جهاز �أو 

ماكينة تحت �سيطرته في الوقت نف�سه.
9. النظم الحا�سوبية: 

عند حو�سبة �أي نظام  ف�إنه يجب: 
 System النظام(  بدقة )تحليل  النظام  – درا�سة هذا 

 .Analysis

 Input مدخلات  وتحديد  لمراحل  �أدائه  تق�سيم   –
ومخرجات Output كل مرحلة وتحديد الهدف من العمل 

وكيفية الو�صول �إليه. 
�إلى  الو�صول  من  للت�أكد  وتقييمها  المخرجات  – اختبار 

الهدف وغيرها.
وخ�ضوع النظام لمثل هذه الدرا�سة - حتى ولو لم نتطرق 
للتطبيق الحا�سوبي - ي�ضفى على �أداء النظام:-1 الو�ضوح 
- الدقة -3 التمخ�ض عن مفاهيم وحقائق وعلاقات لم   2
تكن قيد البحث من قبل، ومن ثم الو�صول بالنظام لأف�ضل 
مخرجات  لأق�صى  للو�صول  مدخلاته  وا�ستغلال  �أداء 
عقل  بمهارات  يرتبط  لا  حينئذ  والحا�سب  منه.  ممكنة 
المثلى  المهارات  بين  يجمع  بل   - المبرمج   - واحد  ب�شرى 
لأف�ضل العقول. ولن يحدث هذا �إلا �إذا تمت البرمجة من 
قبل محترفي برمجة بالتعاون مع المعنيين بتفا�صيل الأمور 
بالقدرات  يتميز  حا�سوبي  نظام  كل  فلي�س  النظم.  لهذه 
حدوداً  هناك  �أن  نو�ضح  �أن  هنا  يفوتنا  ولا  ال�سابقة. 
فيزيائية لعمل الحا�سب فهو جهاز �إلكتروني عر�ضة لتلف 
�أي جزء منه بل لتلفه ككل وعر�ضه لحدوث م�شكلات غير 
تنفيذه لأي عملية. وكذلك عر�ضة  الأ�سباب عند  وا�ضحة 

لأخطاء غير وا�ضحة الأ�سباب عند تنفيذه لأي عملية.
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